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20. Diego
¿ Qué él uiere Diego?
Quiere carne.

Diego quiere carne.
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Ana

¿Qué quiere Ana?

Quie re carne.

Ana quiere carne.

21. Vámonos, Diego.
Vámonos, coma.

Vámonos, coma carne.

Vámonos, Ana.

Vámonos, coma.

Vámonos, coma carne.

23. Diego quiere carne.

Quiere comer carne.

Carne quiere comer.

Diego tiene que comer.

Comió carne.

Ana quiere carne.

Quiere comer carne.

Carne quiere comer.

Ana tiene que comer carne.

Carne tiene que comer.

25. Diego quiere comer carne.

Ana quería comer carne.

¿Qué quería Diego?
Diego quería comer carne.

¿Qué quería Ana ?
Ana quería comer carne.

¿ Qué comió Diego?
¿ Comió carne?

Diego comió carne.

¿ Qué comió Ana ?

¿ Comió carne?
Ana com íô carne.

26. M i mamá quie re algo.
¿Qué quiere?
¿ Quiere carne?
No quiere eso.
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¿Qué quiere su mamá?
¿Quiere algo que comer?

Quiere comer algo.
¿Qué quiere comer?
Quiere dulce.
Quiere comer dulce.
Dulce quiere comer.

27. Mi hermano quiere algo.
¿Qué quie re ?

¿ Quiere carne?
No quiere eso.

¿Qué quiere su hermano?

¿ Quiere comer algo?
Quiere comer algo.
¿Qué quiere comer?
Quiere dulce.
Quiere comer dulce.
Dulce quiere comer.

28. Mamá
Vámonos, Señora, comamos.
Ud. tiene que comer dulce.
Mi mamá come dulce.
Dulce tiene que comer ella.

Mi hermano
Vámonos, hermano, comamos.
Usted tiene que comer dulce.
Mi hermano come dulce.
El comió dulce.

29. ¿Qué querra Diego?
¿ Querra dulce?
No querra eso.

¿Qué querra?
Diego querra carne.

Querra corner carne.

PAGINA

76



PAGINA

¿Qué comió Diego?
¿ Comió dulce?
No comió eso.

¿Qué comió?
Diego comió carne.

Comió carne.

30. ¿Qué quería Ana?

¿Quería dulce?
No quería eso.

¿Qué quería?
Ana quería carne.

Quería comer carne.

¿ Qué comió Ana?

¿ Comió dulce?
No comió eso.

¿Qué comió?
Ana comió carne.

31. Señor
El señor comió.
¿Qué comió?
No comió carne.

Comió dulce.

Señora
Comió la señora.

¿Qué comió?
No comió carne.

Comió dulce.

32. Diego
Diego comíô.
¿Qué comi6?
No comi6 dulce.
Comió carne.

Ana
Ana com

íô

,
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¿Qué comió?
No comió dulce.
Comió carne.

37. Diego ayuda a su hermano mayor.
Están trabajando.
Están trabajando mucho.
No están en la casa.
Están en su trabajo.

38. No hay lluvia.
Diego y su hermano tienen que trabajar.
El trabajo que tienen que hacer es grande.
Todavía no siembran.
Diego y su hermano tienen que trabajar.

39. Ahora viene la lluvia.
Ahora siembran.
Diego siembra.
Su hermano mayor siembra.
Diego y su hermano siembran la milpa.

40. Ahora llovió mucho.
Salió la milpa.
Diego está muy contento.
Su hermano mayor está muy contento,
Diego y su hermano están contentos.

41. Diego y su hermano trabajaron.
Diego y su hermano sembraron la milpa.
Ahora están grandes las milpas.
Ahora hacen la tapisca.
Diego y su hermano tapiscan.

42. Están trabajando.
Están trabajando mucho.
No hay lluvia.

Ahora viene la lluvia.
Ahora siembran.
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Diego tiene que sembrar.
Tienen que sembrar la milpa.
Siembran buena semilla.

Diego está contento.

Diego y su hermano están contentos.

Trabajaron.
Sembraron la milpa.
Salió la milpa.
Ya está grande la milpa.
Ahora tapiscan.

43. Diego tiene su cama.

Su faja está sobre su cama.

Diego se pone su faja.
La faja de Diego es larga
Diego no es alto.
No es larga su cama.

44. Ana está en la casa.

Su mamá llega con ella.
Las dos se ayudan.
Las dos traen agua.

45. Ana trae agua,
Su mamá trae agua.
Las dos trajeron agua.
La trajeron a la casa.

Trajeron mucha agua.

46. Ana ayuda a su mamá.
Ana barre el cuarto.
Barre la casa.

Barre toda la casa.

Ana barre.
Ana quema la basura.

47. Ana ayuda.
Ana ayuda a su mamá.
Ella barre.
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E Ua arregla s us camas.
E lla lleva la ropa para lavar.
Ana ayuda mucho a su mamá.

48. Su mamá muele.
Ana ayuda a su mamá.
Ana muele.
Las dos muelen.
Las dos están moliendo.

49. Las dos hacen la comida.
Utilizan carne.
Utilizan tomate.
Utilizan frijol.
Las dos hacen la comida.
Es la comida de Diego y su hermano mayor.

50. Ana ayudó a su mamá.
Ayudó a su mamá en la casa.
Ellas trajeron agua.
Ana barrió.
Quemó la basura.
Las dos molieron.
Las dos hic ieron la comida.

Diego ayudó a su hermano.
Los dos hicieron su trabajo.
Los dos sembraron la milpa.
Los dos tapiscaron.
Los dos comieron carne.
Comieron carne.
Comieron tomate ,

Comieron frijol.
Comieron sus alimentos.

51. Diego tiene una pita.
Hay una comadreja en un hoyo.
Con la pita agarró a la comadreja.
Ana cose ropa con aguja.
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Diego mide su terreno con la pita.

52. Diego ayuda.
El jatea la leña.
Ana ayuda.
E lla trae la leña.
Ellos se ayudan mucho.
Los dos se ayudan.

53. Diego jatea la leña.
El ayuda mucho.
¿ y Francisco, ayuda mucho?
Francisco no ayuda a su hermano mayor.
No jatea la leña.
No trae la leña.

54. Ana entra a la casa.

Su mamá hace tamalitos.
Su mamá dijo: "Anda a traer los dobladores. "

Ana ayuda.
Trae los dobladores.
Hace los tamalitos.
Las dos hacen los tamalitos.

55. Diego entró a la casa.

Francisco entró.
Su hermano mayor entr6.
Los tres comen tamalitos.
Los tres comen carne.

Los tres comen tomate.
Los tres comen frijol.

56. Ana come tamalitos.
Su mamá come tamalitos.
Las dos comen tamalitos.
Comen carne.

Comen tomate ,

Comen frijol.
Comen tamalitos.
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57. Diego ayudó.
El jateô leña.
Jateô mucha leña.

Ana ayudó.
Ella trajo leña.

Ella trajo leña.
Trajo dobladores.
Hizo tamalitos.

Francisco no ayudó.
No jate

ô leña.
No trajo leña.
No trajo dobladores.
No hizo tarnal ítos ,

Los cinco comieron tamalitos.
Los cinco comieron carne.

Los cinco comieron tomate,
Los cinco comieron frijol.

58. En la escudilla está la comida de Diego.
La comida de Diego se cuece sobre el fuego.
Se quita del fuego y se pone en la escudilla.
El perro come en el guacal.
Aquí está el zacate deltoro,

59. No está la mamá de Ana.
Su mamá ha ido al pueblo.
Ana tiene que hacer la comida.
Primero junta el fuego.
¿ Puede Ana hacer la comida?

Sí, Ana puede hacer la comida.
Ana junta el fuego en el suelo.
Ana lleva el atole de maíz en el guacal.

60. Ana puede hacer la comida.
Pone la carne sobre el fuego.
Tiene que hacer caldo.
Utiliza carne.

Utiliza tomate.
82



PAGINA

83

Utiliza otras cosas.

No utiliza zacate.

61. Ana quiere hacer tortillas.
Pone el cemal sobre el fuego.
Hace las tortillas.
Hace tortillas bonitas.
Hace el atole.
Ya está la comida que hizo Ana.

62. Ana pone los platos sobre la mesa.

Ana pone los vasos sobre la mesa.

Pone las tortillas sobre la mesa.

Pone el atole en la mesa.

Está la comida.
Ana hizo la comida.

63. Está bueno lo que hizo Ana.
Primero hizo el fuego.
Hizo el caldo.
Puso el cornal sobre el fuego.
Hizo las tortillas.
Hizo buenas tortillas.
Hizo bonitas tortillas.

Ana puso la mesa.

Puso los platos sobre la mesa.

Puso los vasos sobre la mesa.

Puso las tortillas en la mesa.

Puso el atole en los vasos.

Puso la comida en los platos.
Ana arreg16 bonita la mesa.

Ana hizo la comida.
Hizo bonitas tortillas.
Ana arreg16 bonita la mesa.

Está bueno lo que hizo Ana.

66. Un día Manuel estaba en el camino.
'

Manuel vi6 un ratón chiquito.
Brincaba mucho el ratone ito.
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Brincó hacia Manuel.
Cuando viô a Manuel se huyó.
Se huyó y entró a su nido.

67. Un día Elena fue a lavar.
Llevó la ropa y el jabón.
Llegó donde lava la ropa.
E lena lavaba mucho.
Usaba mucho jabón.
Había sol y tendió su ropa.
La ropa de Elena quedó muy blanca.

Cuando nació Jesús alumbró una nueva estrella.
Hubo Magos que vieron la estrella.
Dijeron: "Nació un nuevo Rey. "

Llegaron a Belén, donde estaba el pequeño Jesús.
Salùdaron al pequeño Jesús.
Vieron muy hermoso a Jesús.

68. La vida de Jesús fue muy hermosa.
Jesús honraba a su Padre.
Siempre hablaba con Dios.
La gente luego hablaba con Jesús.
Cuando Jesús veía a la gente, les amaba.
Siempre hacía lo bueno,
Jesús amaba mucho a todos.
Los niños fueron muy amados por Jesús.

Jesús no vivió muchos años.
Hubo gente que dijo, "Tiene que morir".
Ellos mataron a Jesús.
No tenía falta, pero lo mataron.
Dios resucitó a Jesús.
Tres días se quedó Jesús en la tumba,
Dios resucitó a su hijo Jesús.

84



Hay mucha gente que se hace la pregunta legítima siguiente:
If

¿ Por qué se enseña a la gente a leer la lengua Tzutuhil, en

vez del Español ?If. Le respuesta a esta pregunta es:
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1. - Existe el 5% de gente analfabeta que habla medianamente el

castellano y prácticamente el enseñarles a los demás a leer

en castellano, perderían el placer del descubrimiento de lo

que está escrito y no comprenderían lo que leeían.

2. - Los Antropólogos y los Especialistas en Educación nos dicen

que si queremos despertar la mente de los ineducados, hay

que enseñarles en su propia lengua, para que tengan la con­

fianza de poder seguir el estudio de otras cosas para su com­

pleta educación. Le psicología de esto es: Que cualquier

alumno cuando principia a leer debe comprender el significado
de lo que está escrito.

3. - Naturalmente es entendido que este aprendizaje de la lengua
es el primer paso para el alumno. Después de acostum�rar­
se a leer la lengua, fácilmente podrá leer y estudiar el espa­

ñol.

4. � Además de las letras del español, se usan otras de la lengua

Tzutuhil.
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